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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1244/83
of 20 May 1983

amending Regulation (EEC) No 1054/78 following the fixing of a new exchange rate to
be applied in agriculture for the German mark, the Irish pound, the French franc, the
Greek drachma, the Italian lira and the Dutch guilder

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard w0 Council Regulation (EEC)
No 1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates
to be applied in agriculture (*), and in particular
Article 5 thereof,

Whereas Article 2 (2) of Commission Regulation
(EEC)No 1054/78 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 780/83 (*), laid down that the provisions
of the last subparagraph of Article 4 (1) of Council
Regulation (EEC) No 1134/68 (*) should apply only
in the case of alterations to the representative rates
taking place up to 28 June 1982;

Whereas Regulation (EEC) No 1223/83, replacing
Regulation (EEC) No 878/77, fixed a new represen-
tative rate for the German mark, the Irish pound, the
French franc, the Greek drachma, the Italian lira and

the Dutch guilder; whereas it is therefore appropriate
to amend Regulation (EEC) No 1054/78;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 1054/78 is
hereby replaced by the following:

‘2. The provisions of the last subparagraph of
Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 1134/68
shall apply only to advance fixings and to certi-
ficates or titles attesting them issued within the
meaning of Article 21 of Regulation (EEC) No
3183/80 (*):

— before 19 October 1982, with regard to the
representative rates for the Belgian/Luxem-
bourg franc and the French franc, referred to
respectively in Annexes I and IV to Regulation
(EEC) No 878/77 in the version introduced
by Regulation (EEC) No 2792/82 (%),

— before 26 January 1983, with regard to the
representative rate for the Greek drachma,
referred to in Annex V to Regulation (EEC)
No 878/77, in the version introduced by
Regulauon (EEC) No 221/83 (°),

— before 29 March 1983, with regard to the
representative rate for the Belgian/Luxem-
bourg franc, referred to in Annex I to
Regulation (EEC) No 878/77, in the
version introduced by Regulation (EEC) No
771/83 (),

— before 17 May 1983, with regard to the
representative rates for the German mark, the
French franc, the Greek drachma, the Irish
pound, the Italian lira and the Dutch guilder,
referred to respectively in Annexes III, IV, V,
VI, VII and VII to Regulation (EEC) No
1223/83 (°).

(*) OJ No L 338, 13. 12. 1980, p. 1.
(*) OJ No L 295, 21. 10. 1982, p. 6.
¢) OJ No L 27, 29. 1. 1983, p. 7.

() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 95.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.

Article 2
() O] No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 134, 22. 5. 1978, p. 40. This Regulation shall enter into force on the day of
() OJNoL87,1.4. 1983, p. 1. its publication in the Official Journal of the European

() O] No L 188, 1. 8. 1968, p. 1. Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 20 May 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983

fixing the monetary compensatory amounts and certain coefficients and rates required for
their application

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, '

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Arucle 1 (2)
thereof,

Whereas, by virtue of Article 2 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 974/71, the monetary compensatory
amounts for the currencies of the Member States
which keep their exchange rates at any given moment
within a maximum spread of 2,25 % are equal to the
amounts obtained by applying to the prices the
percentage representing the difference between:

— the conversion rate used for the purposes of the
common agricultural policy, and

— the conversion rate resulting from the central rate;

Whereas, by virtue of Article 2 (1) (b) and (1a) of
Regulation (EEC) No 974/71, the monetary
compensatory amounts for Greece, Italy and the
United Kingdom are equal to the amounts obtained
by applying to the prices the average of the per-
centages representing the difference between:

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() O] No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O No L 178, 1. 7. 1978, p. 63.

— the ratio between the conversion rate used for the
purposes of the common agricultural policy for
the currency of the relevant Member State and
the actual parity of each of the currencies of the
Member States which keep their exchange rates at
any given moment within a maximum spread of
2,25 %, and

— the spot market rate recorded over a given period
for the currency of the relevant Member State
against each of the currencies of the Member
States which keep their exchange rates at any

given moment within a maximum spread of
2,25 %;

Whereas, however, this average must be reduced by
1,5 points in the case of negative monetary
compensatory amounts and by one point in the case
of positive monetary compensatory amounts;

Whereas, however, pursuant to Article 2 (1a) (b) of
Regulation (EEC) No 974/71, the percentage of 1
shall be applied as long as, after deduction of the
franchises referred to in the same paragraph, the
result obtained is less than 1,1 and greater than 0;

Whereas, under Article 2 (4) of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amount to
be applied in the wine sector by Member States with
depreciating currencies should be that of the Member
State in question for the wine concerned less the
lowest monetary: compensatory amount of the
Member States with depreciated currencies for the
same wine;

Whereas, as a result of adjustments to the central
rates made within the European monetary system, the
rules laid down in Article 1 and Article 2 (1) (a) and
(1a) of Regulation (EEC) No 974/71 mean that the
monetary compensatory amounts fixed should be
revised accordingly; whereas this-revision should also
take account of the new representative rates fixed in
Annexes III, IV, V, VI, VII and VIII of Regulation
(EEC) No 1223/83; whereas monetary compensatory
amounts are hereby fixed, calculated on the basis of
the following spread:

— BLEU:

all sectors: 0
— Denmark:

all sectors: + 1
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— Germany:

milk and milk products sector and
derived products to which Regulation

(EEC) No 3033/80 applies: + 10,8

beef and veal sector: + 9,8

other sectors: + 11,9
— France:

milk and milk products sector and

derived products to which Regulation

(EEC) No 3033/80 applies: — 34

beef and veal sector: — 44

pigmeat sector: — 2,2

wine sector: — 6,4

other sectors: — 9,5
— Ireland:

all sectors: 0
— Netherlands:

milk and milk products sector and

derived products to which Regulation

(EEC) No 3033/80 applies: + 6,6

beef and veal sector: + 5,8

other sectors: + 7,3;

Whereas, as regards the pound sterling, the Italian
lira and the Greek drachma, the monetary
compensatory amounts to which the provisions of
Article 2 (1) of Commission Regulation (EEC) No
1372/81 of 19 May 1981 laying down detailed rules
for the calculation of monetary compensatory
amounts ('), as amended by Regulauon (EEC) No
386/82 (*), normally apply, should be calculated on
the basis of the rates during the reference period
Wednesday, 11 May to Tuesday, 17 May 1983;
whereas these provisions give monetary compensatory
amounts of:

— Taly:
all sectors: 0

— United Kingdom:
all sectors: + 3,5

— Gereece:

milk and milk products sector and
derived products to which Regulation
(EEC) No 3033/80 applies and beef
and veal sector: 0

other sectors: — 6,8;

Whereas, in trade with non-member countries, import
charges and export refunds and levies, fixed in ECU,
must be multiplied by a coefficient derived from the
percentage used in calculating the monetary
compensatory amount actually applied;

() O} No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 49, 22.2.1982,p.1.

Whereas Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
is not for the moment being applied;

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 1160/82 of 14 May 1982 providing for the
advanced fixing of monetary compensatory
amounts (*) provides that the compensatory amounts
fixed in advance must be adjusted if a new repre-
sentative rate comes into effect during the period of
validity of the certificate; whereas this new rate must
have been decided before the application for the cer-
tificate was lodged; whereas this situation has arisen
in some sectors for Germany, France, Greece,
Ireland, Italy and the Netherlands;

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Regulation (EEC) No 689/83 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 1108/83 (*);
whereas it should be replaced by a new Regulation;

Whereas the monetary compensatory amounts for
products falling within Common Customs Tariff
heading No 04.01 with the exception of acidified milk
should henceforth be calculated on the basis of the
buying-in prices for butter and milk powder, less all
the buying-in costs;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The monetary compensatory amounts referred to in
Article 1 of Regulation (EEC) No 974/71 are fixed
for the Member States concerned in Annex L.

Article 2

The coefficients referred to in Article 5 (4) of Regu-
lation (EEC) No 1372/81 are fixed in Annex II.

Article 3

The exchange rates to be used for the purposes of
Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71 shall be as
shown in Annex III hereto.

Article 4

The coefficients for carrying out the adjustments to
be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation

() OJ No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.

() OJ No L 80, 25. 3. 1983, p. 1.
(*) O] No L 122, 9.5. 1983, p. 1.
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(EEC) No 1160/82 to monetary compensatory
amounts fixed in advance are shown in Annexes IV
and IVa hereto.

Article 5
Regulation (EEC) No 689/83 is hereby repealed.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the European
Communsities.

* It shall be applicable from 23 May 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 May 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanixa eiiconixé xood
Montants a percevoir & I'importaton Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer a l'exportation et i percevoir & P’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
_ and granted on exports and charged on exports
Nomerods i downir commr B, i b . Er chker Berig, i s By gt nd
) cading o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Gcme-msamen Zolkarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Belob, der skal opkraeves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khéon tov Kowov Moob compattduevo xatd mv ewsaywyh Moad xopryoLpevo xatd mv sicaywym
Aacyoloyiov xat yopyobuevo xatd Ty efaywyi Kat ELOMPATTOUEVO KaTd TV efaywyn
Deutschland Nederland Danmark K(i‘;ngiéfm Lffcleii\%zfx/rg Ireland Italia France EMdda
DM/t Fl/t dkr./t h FB/Flux/t LIrlt Litv/t FF/t Apy./t
1001 B I 60,89 39,97 16,36 4,302 116,95 966,9
1001 B1I 91,43 60,02 24,57 6,460 175,61 1451,9
10.02 54,94 36,06 14,76 3,882 105,52 872,4
10.03 54,94 36,06 14,76 3,882 105,52 872,4
10.04 52,85 34,69 14,20 3,734 101,51 839,2
10.05 B 54,94 36,06 14,76 3,882 105,52 872,4
10.07 B 54,94 36,06 14,76 3,882 105,52 872,4
10.07 C 54,94 36,06 14,76 3,882 105,52 872,4
11.01 A 76,44 50,17 20,54 5,401 146,81 1213,7
1101 B 68,10 44,70 18,30 4,812 130,80 1 081,4
11.02AT1a) 121,29 79,62 32,59 8,570 232,96 1 926,0
11.02 A1b) 82,55 54,19 22,18 5,833 158,55 1310,8
11.01 C 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.01 D 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.01 E 1 76,91 50,49 20,67 5,434 147,72 1221,3
1101 EII 24,72 16,23 6,64 1,747 47,48 392,6
ex 11.01 G (V) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 §89,8
ex 11.01 G (%) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02A 1l 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 A IIl 76,91 50,49 20,67 5,434 147,72 1221,3
1102A 1V 73,99 48,57 19,88 5,228 142,11 1174,9
11.02AVa)l () 80,21 52,65 21,55 5,667 154,05 1273,6
11.02AVa)1 71,88 47,18 19,31 5,079 138,06 1141,4
11.02AVa)2 80,21 52,65 21,55 5,667 154,05 1273,6
11.02 AV Db) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
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Montants a percevoir i Pimportation Montants i octroyer a I'importation
et 4 octroyer a ’exportation et 4 percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
. and granted on exports and charged on exports
Nomir s s o conmn B i b dr Enfur choten B, i i Bl vt
_ _ Importi da riscuotere allimportazione Importi da concedere allimportazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfarsel Belob, der skal ydes ved indforsel
Position i den falles toldarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udfersel
KAdom tov Kovot Moc6 ELGTPATIONEVO KATR TV EIGAYOYT Tootd yopnyovuevo kata mv eilsaywyh
Aaopoloyiou Kau Yopyovpsvo katd tv efayoyn xal SonpatTopeEvo Kata myv efayoyn
Deuschland | Nederland | Danmark | Jmied -, Be8uel | Ircland Italia France ENida
DM/t Flnt dkr./t Sh FB/Flux/t £lrl/e Livt FF/t Apy./t
ex 11.02 AVII () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 A VII (% 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02B1a)l 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 B1a) 2 aa) 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02 B1a) 2 bb) 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02BIb)1 76,91 50,49 20,67 5,434 147,72 12213
11.02B1b)2 73,99 48,57 19,88 5,228 142,11 11749
11.02 BII a) 62,11 40,77 16,69 4,388 119,29 986,2
11.02 BII b) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 B II ¢) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02B Il d) () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02BII d) () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02C1I 62,11 40,77 16,69 4,388 119,29 986,2
11.02C1I 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 C III 87,90 57,70 23,62 6,211 168,82 1395,8
11.02C IV 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02CV 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 C VI () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 C VI () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 D1 62,11 40,77 16,69 4,388 119,29 986,2
11.02D 11 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 D I 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 DIV 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02DV 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 D VI (%) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 D VI () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02E1a) 1 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02ETa)2 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02EIb) 1 76,91 50,49 20,67 5,434 147,72 1221,3
11.02EIb)2 95,13 62,45 25,56 6,722 182,71 1510,6
11.02 E 1l a) 62,11 40,77 16,69 4,388 119,29 986,2
11.02 E 11 b) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 El ¢) 60,43 39,67 16,24 4,270 116,07 959,6
ex 11.02EIId) 2 (") 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02EIId)2 () 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 F I 62,11 40,77 16,69 4,388 119,29 986,2
11.02 F II 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 F III 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
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Montants a percevoir a 'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et 4 octroyer a I'exportation et a percevoir a |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Noncrsdo i doiscommun B, gie b o Bl roben T
cacing o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en byj
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanearief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Kraan tov Koot NMoab eionpatiouevo Katd mv elcayoYn Moad yopmyovuevo katd mv eioayayi
Aaopoloyiov Kau Yopyoupevo xatd tmyv eayoy Kai ionpattoneve katd mv fayoym
Deutschland Nederland Danmark K?;"gié?m Lffiﬁig:tx/rg Ireland ltalia France EALada
DM/t Fl/t dkr./t £rn FB/Flux/t £Irint Lit/t FF/t Apy./T
11.02 FIV 53,91 35,39 14,48 3,809 103,54 856,0
11.02FV 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 F VII (1) 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
ex 11.02 F VII (% 56,04 36,78 15,06 3,959 107,63 889,8
11.02 G 1 45,67 29,98 12,27 3,227 87,72 725,2
11.02 G II 16,48 10,82 4,43 1,164 31,65 261,7
11.07 ATl a) 108,39 71,15 29,12 7,658 208,18 1721,1
11.07 A1Db) 80,99 53,16 21,76 5,722 155,55 1 286,0
11.07 A 11 a) 97,79 64,19 26,27 6,909 187,82 1552,8
11.07 A Il b) 73,07 47,96 19,63 5,163 140,34 1 160,3
11.07 B 85,15 55,90 22,88 6,017 163,55 1352,2
11.08 A1 () 74,35 48,80 19,98 5,253 142,79 1180,5
11.08 A II1 {®) 89,11 58,49 23,94 6,296 171,15 1415,0
11.08 AIV (9 74,35 48,80 19,98 5,253 142,79 1180,5
11.08 AV (%) 74,35 48,80 19,98 5,253 142,79 1 180,5
11.09 121,28 79,61 32,59 8,569 232,93 1 925,8
17.02 B 1l a) () 96,99 63,67 26,06 6,853 186,29 1 540,2
17.02 BII b) () 74,35 48,80 19,98 5,253 - 142,79 1 180,5
17.02 F II a) 101,42 66,58 27,25 7,166 194,80 1610,5
17.02 FII b) 70,90 46,54 19,05 5,009 136,17 1125,8
21.07 F1I 74,35 48,80 19,98 5,253 142,79 1 180,5
2302 A1a) 17,08 11,21 4,59 1,207 32,80 271,1
2302 A1b) 49,52 32,51 13,31 3,499 95,12 786,4
23.02 A1l a) 17,08 11,21 4,59 1,207 32,80 271,1
23.02 Allb) 51,23 33,63 13,76 3,620 98,39 813,5
2303 A1 98,47 64,64 26,46 6,958 189,12 1 563,6
2307 BTIa)1 (%) 6,59 4,33 1,77 0,466 12,66 104,7
2307BIa)2")(® 6,59 4,33 1,77 0,466 12,66 104,7
2307B1Ib)1 (") 20,88 13,70 5,61 1,475 40,09 331,5
2307 B1b)2 (%) () 20,88 13,70 5,61 1,475 40,09 331,5
23.07BIc)1 () 41,20 27,05 11,07 2,911 79,14 654,3
2307BIc)2(¢) () 41,20 27,05 11,07 2,911 79,14 654,3
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to wrade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = a x 1,176
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: :

C = —2 _ x 1,282
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant 1o Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B 1 is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

Germany |Netherlands| United Beigium/ | Denmark Ttaly France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom {Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fit £/ |Bfes/Lirsn | Dkent Lit/t FF/t Dr/t £lrln

More than 12 % but less
than 30 % 43,13 31,62 3,80 14,43 39,06

30 % or more but less
than 50 % 96,27 63,24 7,59 28,87 78,12

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulauons (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more
than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which
applied to those prochcts up to 19 December 1982 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in
respect of which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 November 1982. The above
provisions shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the par?' concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration irovidcd for this purgose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAL XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelob — Nopioparixé eEiownxa xooda

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarnief

Position i den fzlles

Montants a percevoir a 'importation
et a octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, dic bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Import da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Tocd E10MPATIONEVD KATA TV EIGaYLYT

Montants i octroyer a I'importation
et a percevoir a [’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Byj de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfarsel
og opkraves ved udfersel

Moad xopnyoLpevo katd v eicaywyh

toldtarif xai Yopryobuevo kard mv eaywyh KL EOTPATIONEVO Katd v efayayh
Kidon tov Kotvou ] ]

Aacpohoyiov Deutschland | Nederland | Danmark K%’;;fm Lf,fli‘,‘g‘gffrg Ireland Ialia France EAba
DM/100 kg Fi/100 kg dkr./100 kg £/100 kg JFB/Flux/100 kg| £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.03 All a) 30,43 19,98 8,18 2,150 14,49 483,3
01.03 A1l b) 35,79 23,49 9,62 2,528 17,03 568,2
0201 Alll a) 1 46,54 30,55 12,50 3,288 22,15 738,9
0201 Allla) 2 67,48 44,29 18,13 4,768 32,12 1071,5
02.01 Alll a) 3 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
02.01 Alll a) 4 75,39 49,49 20,26 5,327 35,88 1197,1
0201 Allla)5 40,49 26,58 10,88 2,861 19,27 642,9

ex 02.01 A III a) 6 aa) () 75,39 49,49 20,26 5,327 35,88 1197,1
ex 02.01 A 11l a) 6 aa) () 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
02.01 A III a) 6 bb) 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
0205A1 18,61 12,22 5,00 1,315 8,86 295,6
0205 A Il 20,48 13,44 5,50 1,447 9,75 325,1
02.05 B 11,17 7,33 3,00 0,789 5,32 177,3
0206 Bla) i 59,56 39,10 16,00 4,209 28,35 945,8
0206 B1 a) 2 65,15 42,76 17,50 4,603 31,01 1034,5
0206 Bla)3 67,48 44,29 18,13 4,768 32,12 1071,5
02.06 B1a) 4 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
02.06 B1a) 5 75,39 49,49 20,26 5,327 35,88 1197,1
0206 BIa)é6 40,49 26,58 10,88 2,861 19,27 642,9

ex 02.06 B 1a) 7 aa) (V) 75,39 49,49 20,26 5,327 35,88 1197,1
ex 02.06 B I a) 7 aa) () 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827.6
02.06 B 1 a) 7 bb) 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
0206 BIb) 1 131,23 86,14 35,26 9,272 62,46 2083,8
0206 B1b) 2 103,31 67,81 27,76 7,299 49,17 1 640,4
0206 B1b)3 129,83 85,22 34,88 9,174 61,79 2 061,6
02.06 BIb) 4 -67,48 44,29 18,13 4,768 32,12 1071,5

ex 02.06 B 1b) 5 aa) (*) () 131,23 86,14 35,26 9,272 62,46 2083,8
ex 02.06 B1b) 5aa) () () 67,48 44,29 18,13 4,768 32,12 1071,5
02.06 B 1 b) 5 bb) (*) 67,48 4429 18,13 4,768 32,12 1071,5
16.01 A (% 65,15 42,76 17,50 4,603 31,01 10345
16.01 B1 (%) () (a) 109,36 71,78 29,38 7,727 52,05 1736,5
16.01 BII () ¢*) (a) 74,46 48,87 20,01 5,261 35,44 1182,3
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Montants & percevoir a I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et a octroyer i |'exportation et 4 percevoir a 'exportaton
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports . Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zollarifs Importi da riscuotere all'importaztone Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemceﬁschappeliik Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkraeves ved udferset
Position i den fxlies Moot eronpattopcvo katd my aouyeyh [Tocd yopmyobpevo kata mv cioayoyt
toldtanif K yopyobuevo xatd v efayerh K@l EGRPATTONEVO Katd TV efayoyh
Kh&on tou prm’; . Belgique/
Aaopodroyiov Deutschland Nederland _ Danmark Kldxr]gl:i(:;im Luxe%r‘l%zirg Ireland Itaha France EAGda
DM/100 kg | FI/i00kg | dkr/100kg | £/100 kg [FB/Flux/100 kgl €Irl/100 kg | Li/100kg | FF/100 kg | Apy./100 xyp
16.02 A1l 60,50 39,71 16,25 4,274 28,79 960,6
16.02BIIla) i 62,82 41,24 16,88 4,439 29,90 997,6
ex 16.02BIlla)2aa) 11 (%) 67,48 4429 18,13 4,768 32,12 1071,5
ex 16.02BIIla)2aa) 11 () 114,01 74,84 30,63 8,056 54,26 1810,4
ex 16.02B11la)2aa)22 (%) 52,12 3421 14,00 3,683 24,81 827,6
ex 16.02 BII1a) 2 aa) 22 () 95,40 62,62 25,63 6,740 4540  1514,8
ex 16.02 BII1a) 2aa) 33 () () 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827,6
ex 16.02 BII1a) 22a) 33 () () 62,82 41,24 16,88 4,439 29,90 997,6
16.02 B1l1a) 2bb) (*) 52,12 34,21 14,00 3,683 24,81 827.,6
16.02BIlla) 2 cc) 31,18 20,47 8,38 2,203 14,84 495,1
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(") Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.

(*) Other products than those falling under footnote ().

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() f composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

©

¢

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¥).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 33 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopmepatniké eiiontixa roca
Montants a percevoir i I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer a |'exportation et A percevoir a I"exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomero do il doarie commun Bevag g b dr Bty ke Bt e kil B g and
cacing 70 . Imporu da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemefnsamen Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der ska) opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidon tov Kotvov oo ewonpatiopevo xatd mv ewsayweyn Toc6 yopryolpevo katd v ewcaywyh
Aaocyoioyiou Kt XopTrYoUievo katd my ekayoyn K@t ELGTPATTOREVO Katd Ty efaymyh
i ique/
Deutschland Nederland Danmark K[i,:\rg:rlc(;im Lffiﬂ%‘éf,,g Ireland ltalia France EMada
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy.7100 1yp
— Poids vif/Live weight/Lebendgewichi/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 6apog —
01.02AII (") 41,34 26,36 13,81 3,632 47,92
— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nertogewicht / Nettovagt/KaSapb 6apog —
02.01Alla)t 78,54 50,09 26,24 6,901 91,04
02.01Alla)2 62,83 40,07 20,99 5,521 72,83
02.01Alla)3 94,25 60,11 31,49 8,281 109,25
02.01 Alla) 4 aa) 62,83 40,07 20,99 5,521 72,83
02.01 Alla) 4bb) 107,47 68,55 35,91 9,443 124,58
02.01Allb)1(») 69,86 4455 23,34 6,138 80,98
02.01Allb)2(» 55,89 35,64 18,67 4,911 64,78
02.01AlIIb)3(®) 87,32 55,69 29,18 7,673 101,22
02.0t Allb) 4aa) () 55,89 35,64 18,67 4,911 64,78
02.01 ATl b) 4bb) 11 ()() 87,32 55,69 29,18 7,673 101,22
02.01 A IL b) 4 bb) 22 ())(*) 87,32 55,69 29,18 7,673 101,22
02.01 AIlb) 4bb) 33 (%) 87,32 55,69 29,18 7,673 101,22
02.06Cla)t 62,83 40,07 20,99 5,521 72,83
02.06Cla)2 89,70 57,21 29,97 7,882 103,98
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) () 89,70 57,21 29,97 7,882 103,98
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 53,74 34,27 17,96 4,722 62,29
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 35,96 22.94 12,02 3,160 41,69
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota two be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and motted yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

() Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG £EG
TOMEAZ TON AYT'QN KAI TOY KPEATOX TON INNOYAEPIKOQN
Montants compcnsatoircs monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatnixa eiiowtnika noca
Montants a percevoir a I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et i octroyer a I’exportation et 4 percevoir 4 Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numero du tarif dounier commun o B e Restune gewihrs wevden BeU S o Rustinr erhobertwenden
CCT heading No ) . e . . e .
. . Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Geme_msamen Zolkarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en by
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fazlies toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
KAdon tov Kotvou flogd ewomprtiopevo Katd Ty eioayoyn Toa6 xopnyoLueve katd ™mv cicaywys
Aaopoloyiov KQ YopTYoOpevo katd v efaywy Kai ELCPATIONEVO Katd v eaywyn
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EX\ada
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. £ FB/Flux £1rl Lit FF Apy.
— 100 pieces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006de —
01.05A1 4,54 2,98 1,22 0,321 8,72 72,1
01.05 A1l 2,15 1,41 0,58 0,152 4,12 341
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 8,42 5,53 2,26 0,595 16,17 133,7
01.05B1I 13,27 8,71 3,57 0,938 25,49 210,7
01.05 B III 11,96 7,85 3,21 0,845 22,97 189,9
01.05 B IV 8,96 5,88 2,41 0,633 17,20 142,2
0105BV 14,59 9,58 3,92 1,031 28,02 231,7
0202 ATla) 10,58 6,94 2,84 0,747 20,31 167,9
0202 A1b) 12,03 7,89 3,23 0,850 23,10 191,0
0202 Alg 13,10 8,60 3,52 0,926 25,17 208,1
0202 Alla) 15,61 10,25 4,20 1,103 29,99 247 .9
02.02 A1l b) 18,96 12,44 5,09 1,340 36,41 301,0
02.02 Al ¢) 21,07 13,83 5,66 1,488 40,46 334,5
02.02 A IIl a) 17,09 11,22 4,59 1,207 32,82 271,3
02.02 A IIl b) 18,68 12,26 5,02 1,320 35,88 296,6
0202 A1V a) 12,80 8,40 3,44 0,904 2458 203,2
0202 A1V Db) 14,02 9,20 3,77 0,991 26,93 222,7
0202A YV 20,84 13,68 5,60 1,473 40,03 330,9
02.02B1Ia) 39,23 25,75 10,54 2,772 75,34 6229
0202 B1Ib) 26,87 17,64 7,22 1,899 51,61 426,7
0202B1l¢) 36,28 23,81 9,75 2,563 69,68 576,1
0202BIla)1 14,41 9,46 3,87 1,018 27,68 228,9
0202B1la)2 23,17 15,21 6,23 1,637 44,50 367,9
0202 B1Ila)3 20,55 13,49 5,52 1,452 39,46 326,3
0202 Bl a) 4 15,42 10,12 4,14 1,090 29,62 2449
0202B1Ila)5 22,92 15,05 6,16 1,620 44,03 364,0
02.02 BIl b) 10,83 7,11 2,91 0,765 20,80 172,0
02.02 B 1l ¢) 7,50 4,92 2,01 0,530 14,40 119,0
0202BI1d)1 28,02 18,39 7,53 1,980 53,81 4449
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Montants a percevoir & I'importation Montants 2 octroyer a V'importation
et & octroyer a l’exportation et 4 percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Z : : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif do-uamcr comfmun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bii der Ausfuhr erhobcngwcrdcn ¢
CCT heading No . . e . . . .
. . Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcme.msamcn Zollearifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bjj
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Koot Mogt eonpatTONEVO KATh TV E10QYLYT Tood yopmyoduevo katd mv ewoaywyn
Aacuoioyiov KaL YOpTYOUpEVO xatd v eayoyh KL ELOTPaTIONEVO Katd v efoyoyn
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Itali F ENddo
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg a rance
DM Fl dkr. g FB/Flux £1rl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
0202BIId)2 20,47 13,44 5,50 1,447 39,32 325,1
0202BIId)3 19,84 13,03 5,33 1,402 38,11 315,1
0202BIle) 1l 27,08 17,78 7,28 1,914 52,02 430,1
02.02 BIl e) 2 aa) 9,60 6,30 2,58 0,678 18,43 152,4
02.02 BIl e) 2 bb) 17,27 11,34 4,64 1,221 . 33,18 274,3
0202BIle) 3 18,64 12,24 5,01 1,317 35,80 296,0
02.02 BIIf) 26,35 17,29 7,08 1,862 50,60 418,4
0202 B Il g) 33,32 21,87 8,95 2,354 64,00 529,1
02.02 C 7,50 4,92 2,01 . 0,530 14,40 119,0
02.05 C 16,66 10,94 4,48 1,177 32,00 264,5

— 100 pigéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10065a —

0405ATa)l 3,23 2,12 0,87 0,228 6,20 51,3
04.05AT1a)2 1,34 0,88 0,36 0,095 2,58 21,3
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A 1 b) 14,03 9,21 3,77 0,991 26,94 222,7
04.05B1a)1l 63,40 41,62 17,04 4,480 121,77 1 .006,8
04.05B1a)2 16,27 10,68 4,37 1,150 31,25 258,4
04.05B1b)t 28,62 18,78 7,69 2,022 54,96 454,4
04.05 B1b)2 30,58 20,07 8,22 2,161 58,73 485,6
04.05B1b)3 65,65 43,09 17,64 4,638 126,08 1042,4
3502A1la) 1 56,95 37,38 15,30 4,024 109,38 904,3

3502A1la)2 7,71 5,06 2,07 0,545 14,82 122,5
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0,14. However, the coefficient 0,30 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of
quantities of products for which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— DM 24,07 per 100 kg for the Federal Republic of Germany,
— Fl 15,81 per 100 kg for the Netherlands,

— Dkr 7,22 per 100 kg for Denmark,

— £ 1,898 per 100 kg for the United Kingdom,

— FF 19,53 per 100 kg for France.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howev:lr, v{) ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— mult}plied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /1 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0,50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0,69 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 EIc) of a fat-content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Content by ;!:;gl:; ai[ne Sowdcred or Germany |Netherlands Klﬂ\gi:ﬁ;im Lqueclggglu/rg Denmark Italy France Greece Ireland

milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg

Bfrs/Lfrs/ .
100 kg |Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£1r1/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 4,81 3,16 0,380 1,44 3,91
30 % or more but less than
50 % 9,63 6,32 0,759 2,89 7,81
50 % or more but less than
70 % 14,44 9,49 1,139 4,33 11,72
70 % or more but less than
80 % 18,05 11,86 1,423 5,41 14,65
80 % or more 20,46 13,44 1,613 6,13 16,60

In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than
1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which applied to
those products up to 19 Decemﬁer 1982 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 Novemger 1982. The above provisions
shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6.7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then

- — divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that tEe import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAXZ THE ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Noproparixa egiontixa rood
Montants a pcrcevoirré I'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et i octroyer i |'exportauon (') et & percevoir a I’exportation (')
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (') and chargcdgon exports (')
; : : Betrage, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
Numéro du tarif d(?uanlcr commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (') bei der Ausfuhr erhoben ‘Eerdcn "
CCT heading No . . " . . . .
. . Imporu da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.lnsamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (%)
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bi)
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (') de uitvoer te heffen bedragen (*)
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fazlles toldtanf og ydes ved udfersel (') og opkrazves ved udfersel ()
Khdon tov Kowvov Moot ciompattopevo katd My sioaywyn Mood yopmyoluevo xatd T eicaywyh
Aaopoloyiov Kat yopnyovucvo xatd v ekayey (') Kat EOTpatropeve xatd my efayoy (')
Deutschland Nederland Danmark Klljn ngi:;:;jm LE::?;%‘;Z/@ Ireland Italia France EMada
DM Fl dkr. £ FB/Fiux £1rl Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
1701 A () 17,06 11,20 4,58 1,205 32,76 270,9
17.01 B () 14,26 9,36 3,83 1,008 27,39 226,5
par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du ﬁroduit en cause (‘)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto ges betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodouto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (%)
avi 1 % reprextikomrag ot Laxapoln xau avd 100 xyp mgapoo Bapoug tov £v Aoyw rpoidvrog (4)
17.02 ex D II (®) 0,1706 0,1120 0,0458 0,0121 0,3276 2,709
17.02 E 0,1706 0,1120 0,0458 0,0121 0,3276 2,709
1702 F 1 (®) 0,1706 0,1120 0,0458 0,0121 0,3276 2,709
21.07 FIV 0,1706 0,1120 0,0458 0,0121 0,3276 2,709

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg torstof / yia 100 xyp Enpdg GAng

1702 D 1
21.07 F III

17,06
17,06

11,20
11,20

4,58
4,58

1,205
1,205

32,76
32,76

270,9
270,9
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No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countnes
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated muluplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
NMPOIONTA ANAG®EPOMENA ETON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monctzre udligningsbeleb — Nopoparixé eSiowtiké xoed
Montants 4 percevoir a I'imponation Montants a octroyer a P'importation
et a octroyer i ’exportation et A percevoir 4 Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Noméro du e dowaie commun Bt gie b Bl Becig, e o o Bl g
CCT heading No Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs pe da concedere al\'espor't)azione Pe da riscuotere all'espor?azione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den fazlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidon tov Kowob oo ewmpatopevo xatd my eicaysyn Moa6 yopnyovpevo katd my sicaywy
Aaopohoyiov Kt {OPNYOOREVO Ketd TV efaywym Kai SIOTPUTTONEVD Kotd Ty efayoyt
Deutschland Nederland Danmark K[iingiclicc?m Lf:lﬁigzi/rg Ireland Italia France EMada
DM/100 kg Fi/100 kg dkr./100 kg £/100 kg MIUUIOOkg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 yyp
1704 D Il a) 16,48 10,84 0 1,246 20,58 103,4
1704 DIl b) 1 15,22 10,01 0 1,157 18,16 83,5
17.04 DIl b) 2 18,23 11,99 0 1,370 23,94 131,3
1704 DIl b) 3 18,10 11,90 0 1,341 26,46 168,8
1704 DIIDb) 4 16,27 10,69 0 1,182 26,81 195,0
18.06 B 1 7,54 4,95 0 0 10,37 0
18.06 B 1II a) 14,53 9,56 0 1,121 15,17 0
18.06 B II b) 20,51 13,50 0 1,593 20,01 0
18.06 D 1a) (") 27,42 18,01 0 2,150 23,96 0
18.06 DI b) () (* 27,42 18,01 0 2,150 23,96 0
18.06 DIl a) 1 15,65 10,29 0 1,171 21,19 1219
18.06 D I a) 2 (*) 15,65 10,29 1,171 21,19 121,9
18.06 DIl b) 1 43,89 28,91 13,17 3,449 37,23 0
18.06 D II b) 2 (*9) 25,38 16,70 0 1,933 29,93 134,1
18.06 DIl b) 2 (*) 43,89 28,91 13,17 3,449 37,23 0
18.06 DIl ¢) (O
19.02 B II a) 4 aa) (%) 5,95 3,90 0 0 11,42 94,4
19.02 B II a) 5 aa) (%) 9,04 5,94 0 0,639 17,37 1436
19.03 A () 13,10 8,60 0 0,926 25,16 208,0
1903 BI1() 13,10 8,60 0 0,926 25,16 208,0
19.03 B II () 11,43 7,51 0 0,808 21,96 181,6
19.04 7,13 4,68 0 o] 13,70 113,3
2107 C 1 7,54 4,95 0 0 10,37 0
21.07 C 1l a) 14,53 9,56 0 1,121 15,17 0
21.07 C Il b) 20,51 13,50 0 1,593 20,01 0
2107 D1l a)t (9
21.07 D1 a) 2 (9
21.07 D11 a) 3 (9
21.07 D11 a) 4 (9
21.07 D II b) (*)
2107 GHat ™M O 9,96 6,56 0 0,786 8,07 0
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della taniffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position 1 den falles toldtarif
Kidon tov Koot

Montants a percevorr a I'importation
et A octroyer & 'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

oad eompatduevo xatd my ewaywyh

Montants a octroyer a P'importation
et 4 percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Moo yopryolpevo kath v soaywyh

Aaouoloyiov xat yopnyovuevo xatd v efayoyn Kt EIOTPATIONEVO Katd v efaywym

Deutschland | Nederland | Danmark | Jnited -} BegIQUel | ireland Italia France ENdida

DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg JFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apx./100 xyp
21.07 Gl a) 2 aa) (* () 13,03 8,58 0 1,003 13,96 0
21.07 G 11 a) 2 bb) () () 14,57 9,59 0 1,111 16,91 73,1
21.07 Gl a) 2 cc) () () 16,10 10,59 0 1,220 19,85 97,5
2107 GIIb) 1 (%) () 12,11 7,98 0 0,938 12,19 0
21.07 GIIb) 2 aa) (*) () 14,57 92,59 0 1,111 16,91 73,1
21.07 GII b) 2bb) *) () 16,10 10,59 0 1,220 19,86 97,5
2107 G Il c) 1 (% () 13,80 9,08 0 1,057 15,44 0
21.07G1Ilc)2aa) (") () 16,87 11,10 0 1,274 21,33 109,7
21.07 G Il ¢) 2 bb) (*) () 18,02 11,85 0 1,355 23,54 127,9
2107 G Il d) 1 16,87 11,10 0 1,274 21,33 109,7
2107 G 1l d) 2 19,56 12,86 0 1,464 26,49 152,3
21.07 G Il e) 21,48 14,12 0 1,600 30,18 182,8
2107 G Il a) 1 19,93 13,13 0 1,572 16,13 0
21.07 G III a) 2 aa) 23,00 15,14 0 1,789 22,03 0
21.07 G III a) 2 bb) 24,53 16,15 0 1,897 2497 73,1
2107 GIII b) 1 22,08 14,54 0 1,724 20,26 0
21.07 Gl b) 2 24,53 16,15 0 1,897 24,97 73,1
21007 G Il ) 1 23,77 15,65 0 1,843 23,50 0
2107 Gl ¢) 2 26,45 17,41 0 2,033 28,66 103,6
21.07 Gl d) 1 26,84 17,66 0 2,060 29,40 109,7
21.07 GIII d) 2 27,99 18,42 0 2,142 31,61 128,0
2107 G Ill e) 29,14 19,18 8,48 2,223 33,82 146,3
2107 GIVa) 1 29,89 19,69 9,01 2,358 24,20 0
21.07 G IV a) 2 32,96 21,71 9,83 2,575 30,09 0
2107 GIVDb) 1 32,04 21,10 9,58 2,510 28,33 0
21.07 GIVb) 2 34,02 22,40 10,11 2,649 32,11 0]
21.07 G IV ¢) 33,73 22,21 10,04 2,629 31,57 0
21,07 G Va) 1 44,84 29,54 13,51 3,537 36,30 0
2107 GV a)2 45,61 30,04 13,72 3,591 37,77 0
21.07 GV b) 46,38 30,55 13,92 3,646 39,24 0
21.07 G VIAIX (%)
29.04 ClIlI a) 1 7,62 5,00 0 0 14,64 121,0
29.04 C Il a) 2 12,89 8,46 0 0,911 24,76 204,7
29.04 CIII b) 1 10,86 7,13 0 0,767 20,85 172,4
2904 CIII b) 2 18,34 12,04 0 1,295 35,22 291,2
3505 A 8,38 5,50 0 0 16,08 133,0
38.19 T I a) 7,62 5,00 0 0 14,64 121,0
38.19 T Ib) 12,89 8,46 0 0,911 24,76 204,7
38.19 T II a) 10,86 7,13 0 0,767 20,85 172,4
38.19 T Il b) 18,34 12,04 0 1,295 35,22 291,2
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shal}l, be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containe?' in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI w0 IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quanuties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

¢

¢

)

(*)

(*"

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetu and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount 1s to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in 2 Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50 % but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX Il
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands KI;L ngi:ﬁ:’m BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,965 — 0,990 —_ 1,044 — —_
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,965 — 0,990 —_— 1,034 — _—
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,892 0,934 0,965 — 0,990 — 1,034 —_ —
— Pigmeat 0,881 0,927 | 0,965 — 0,990 — 1,022 1,068 —_
— Sugar 0,881 0,927 | 0,965 — 0,990 — 1,095 1,068 —
— Cereals 0,881 0,927 0,965 — 0,990 —_ 1,095 1,068 —
— Eggs and poultry and albumins 0,881 | 0,927 | 0,965 — 0,990 — 1,095 | 1,068 —
— Wine 0,881 — — — — —_ 1,064 1,068 —
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ANNEXE III — ANNEX Il — ANHANG Il — ALLEGATO III — BIJLAGE III
BILAG NI — [TAPAPTHMA 177

Application de Particle 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Eeappoyn tov apdpov 2a tov xavoviepod (EOK) aprd. 974/71

D’article 2 bis du réglement (CEE) n® 974/71 n’est pas applicable actuellement.
Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71 is not for the moment being applied.
Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71 findet gegenwirtig keine Anwendung.
Per il momento I’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71 non viene applicato.
Artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71 wordt momenteel niet toegepast.
Artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71 anvendes ikke for gjeblikket.

To apIpo 2a tov kavovicuov (EOK) 974/71 dev epapudletal mpog to mapov.



23.5.83

Official Journal of the European Communities No L 135/35

ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 23 May 1983 until the dates set out below,

shall be multiplied by the following coefficients:

MSiTLESCr Sector concerned Coefficient Applicabii:g;éngﬁﬁrg?nd exports
Germany Sugar and isoglucose 0,804127 [ 1 July 1983
Durum wheat 0,849920 |1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,849920 | 1 August 1983
Poultrymeat 0,804127 1 August 1983
Pigmeat 0,804127 | 1 November 1983
Netherlands Sugar and isoglucose 0,781310 | 1 July 1983
Durum wheat 0,838793 [ 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,838793 | 1 August 1983
Poultrymeat 0,781310 1 August 1983
Pigmeat 0,781310 | 1 November 1983
France Sugar, isoglucose and
durum wheat 0,485320 | 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) and poultrymeat 0,485320 | 1 August 1983
Pigmeat 0 1 November 1983
Greece Sugar, isoglucose and
durum wheat 0 1 July 1983

Cereals (except durum
wheat)

Pigmeat

1 August 1983
1 November 1983
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ANNEX IVa

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, the BLEU, Ireland, Italy, France and Greece from 17 May 1983 until
the dates set out below, shall be multiplied by the following coefficients:

I\gttt;ntlgscr Sector concerned Coefficient Ap plicabiz;g;éngg:tfsr:gd exports
Germany Milk and milk products 0,903829 | 23 May 1983
Beef and veal 0,818709 | 23 May 1983
Sugar and isoglucose 0,818709 | 1 July 1983
Poultrymeat 0,818709 | 1 August 1983
Durum wheat 0,861092 |1 July 1983
Cereals 0,861092 | 1 August 1983
Pigmeat 0,818709 | 1 November 1983
Netherlands Milk and milk products 0,909229 | 23 May 1983
Beef and veal 0,807770 | 23 May 1983
Sugar and isoglucose 0,807770 | 1 July 1983
Durum wheat 0,858281 | 1 July 1983
Cereals 0,858281 1 August 1983
Poultrymeat 0,807770 | 1 August 1983
Pigmeat 0,807770 | 1 November 1983
BLEU Pigmeat 23 May 1983
Sugar and isoglucose 23 May 1983
Cereals and poultrymeat 23 May 1983
Ireland All products 0 23 May 1983
Italy All products 0 23 May 1983
France Milk and milk products 0,423541 | 23 May 1983
Beef and veal 0,619325 | 23 May 1983
Pigmeat 0,204021 | 23 May 1983
Sugar and isoglucose 0,401029 | 1 July 1983
Durum wheat 0,401029 | 1 July 1983
Cereals 0,401029 1 August 1983
Poultrymeat 0,401029 | 1 August 1983
Greece Milk and milk products 23 May 1983
Beef and veal 23 May 1983
Sugar, isoglucose and
durum wheat 0 1 July 1983
Cereals and poultrymeat 0 1 August 1983
Pigmeat 0 1 November 1983
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